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Chapter 1 (/MEJESHFIEREHSLAE)

| WENT out into the world as “shop-boy” at a fashionable boot-shop in themain street of the

town.

HoHEA TR, /N EES E—RITEHENTEE"

My master was a small, round man. He had a brown, rugged face, greenteeth, and watery,

mud-colored eyes. —-
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BERZ— NN BFIA, hBE—KESEHEENE, SE5E, KR ERRE,

At first | thought he was blind, and tosee if my supposition was correct, | made a grimace.

EVHRUARBREA, ATHIARNEZEZZSER, BT ER.

“Don’t pull your face about!” he said to me gently, but sternly. —-

“BIHAARS | iR FNAN S AN Bk, —

Thethought that those dull eyes could see me was unpleasant, and | did not wantto believe that
this was the case. —-
BEBRPCRFEHIERFE R REB W3k, 1EFREATFR, HABHEEXIRERL. —

Was it not more than probable that he hadguessed | was making grimaces ?

JEENRRE TREMIBR ARG 2

“I told you not to pull your face about,” he said again, hardly moving histhick lips.

‘BEIFLMAZHAR T, "hEXN, BE/LFEH.

“Don’t scratch your hands,” his dry whisper came to me, as it were,stealthily. —-

“BlRF, "t TFEMNRIEWEITRIER, —

“You are serving in a first-class shop in the main street of thetown, and you must not forget it.

MREELEZEE LN —R—REETE, (FAEFICXR, —

The door-boy ought to stand like a statue.”
TERZRREEE —1FU5, "

| did not know what a statue was, and | couldn’t help scratching myhands, which were
covered with red pimples and sores, for they had beensimply devoured by vermin.
BAEMBER M4, BENMERBERAZHEMESZNTF, BAElEEHA FRESNRIE,

“What did you do for a living when you were at home?” asked my master,looking at my
hands.

“MRERNHERFEMH 4 RER ? "HIERBERNFO)E.

I told him, and he shook his round head, which was closely covered withgray hair, and said
in a shocked voice :

(IR T, MIEEREEESENELLAMERER, ARRINESR:
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“Rag-picking! Why, that is worse than begging or stealing!”

“IRERIE | X Z T B B B AR |

I informed him, not without pride :

BATERbS Ut

“But | stole as well.”
‘BRI,

At this he laid his hands on his desk, looking just like a cat with her pawsup, and fixed his
eyes on my face with a terrified expression as hewhispered :
TRMMEFHERFL, BERME—RIEMFEERNE, hiREHATEIRME s, BFEHR

B

“Wha — a — t? How did you steal?”

"BA—EAEE? (REARE ?”

| explained how and what | had stolen.

HEER TREEA @, @74,

“Well, well, I look upon that as nothing but a prank. —-
B, 8, FIARBR2—AEER, " —

But if you rob me ofboots or money, | will have you put in prison, and kept there for the rest
ofyour life.”

BRINRMEFHAHM FHE, MM RHALER, —EFERABER,

He said this quite calmly, and | was frightened, and did not like him anymore.

fhifiSRTER, BIMAT, RBERMT,

Besides the master, there were serving in the shop my cousin, SaschaJaakov, and the senior
assistant, a competent, unctuous person with a redface. —-

BRTEAZI, BIEEXERMERFDHBRN—(MIZRDF, —MREDE, sgETFHIA

Sascha now wore a brown frock-coat, a false shirt-front, a cravat, andlong trousers, and was
too proud to take any notice of me.
MEFELFE—HIREIILIRIINE, —RIBRIATZRIRE, —FOHENRE, KNHFET, BRERE
.

When grandfather had brought me to my master, he had asked Sascha tohelp me and to teach

me., —-
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SPTIERTARDEMREN, WLFIEE, A —

Sascha had frowned with an air of importance ashe said warningly:

EILRERS, TERIEEMNREBNE:

“He will have to do what | tell him, then.”

“MhISITFAYE,

Laying his hand on my head, grandfather had forced me to bend myneck.

FTRIEFMERMK L, BERIRTL

“You are to obey him; he is older than you both in years and experience.”

“IREITBAYE; MEERER, FRBEFE,

And Sascha said to me, with a nod :
MEEDNFm sk, HiE:

“Don’t forget what grandfather has said.” He lost no time in profiting byhis seniority.
‘AEFICHERIEIRIE, "IZEF BEE S RIER,

“Kashirin, don’t look so goggle-eyed,” his master would advise him.
“KHM, FIBBLERKIREBE, "tHIEARVSM,

“I— 1 ‘m all right,” Sascha would mutter, putting his head down. —-

“B—RORE, EOWEE, BTk —

But themaster would not leave him alone.

BEARRL M,

“Don’t butt; the customers will think you are a goat.”
BNk, MESKUAMIRULZFE, "

The assistant smiled respectfully, the master stretched his lips in ahideous grin, and Sascha,
his face flushing, retreated behind the counter. —-

ENFEHtMSRE, TABMMREHMNRE, ME2RLT, ®RAEERE, —

Idid not like the tone of these conversations. —-
BAEMXLEWNIEMNOS, —

Many of the words they usedwere unintelligible to me, and sometimes they seemed to be
speaking in astrange language. —-

AT RETF S AN BRI 2R MEN, BRHRMIFER —MEENES, —
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When a lady customer came in, the master would take hishands out of his pockets, tug at his
mustache, and fix a sweet smile upon hisface — a smile which wrinkled his cheeks, but did not
change the expressionof his dull eyes. —-

S—UZMEHERE, EASAOREMBEFR, BREPF, BEE EHENISE—Mit
REHKER, BRBNREthBLEBRERENES, —

The assistant would draw himself up, with his elbowspressed closely against his sides, and his
wrists respectfully dangling. —-

EnFthminiesk, HEBZWNESAERN, EStEEEFH. —

Saschawould blink shyly, trying to hide his protruding eyes, while | would stand atthe door,
surreptitiously scratching my hands, and observing the ceremonialof selling.

L AR, WERRE D MRE, MBNIEETD, AEtbREF, WREHENNI,

Kneeling before the customer, the assistant would try on shoes withwonderfully deft fingers. —-

BNFREmMEmER, ARDNFRILAFES, —

He touched the foot of the woman so carefully thathis hands trembled, as if he were afraid of
breaking her leg. —-

B LNLEBEMIRLZ AN, NETFERE, (HefbBiTrtbie, —

But the leg wasstout enough. It looked like a bottle with sloping shoulders, turned
neckdownward.

BRI EBLER, SBERE—MRBIMF, BRI,

One of these ladies pulled her foot away one day, shrieking :
XELZ TR —UREREAERLE TEHE, KIUE:

“Oh, you are tickling me!”

B, MEREH: |

“That is — because — you are so sensitive,” the assistant explainedhastily, with warmth.
“BBREARREV, "BNEANAEREE, HFEMNE,

It was comical to watch him fawning upon the customers, and | had toturn and look
through the glass of the door to keep myself from laughing.
‘BtMEEMELENBIET, BAGAESEL ] LARIBRAERSK,

But something used to draw me back to watcli the sale. —-

EBREABT2UEROLEZERE, —
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The proceedings ofthe assistant were very interesting, and while | looked at him | was
thinkingthat | should never be able to make my fingers move so delicately, or sodeftly put boots
on other people’s feet.

ENEMEILEEERE, BESMIMRERIKEE AL FIRNLL RITHED), SHEUW
IEinzAtE R AT LEEF

It often happened that the master went away from the shop into a littleroom behind it, and he
would call Sascha to him, leaving the assistant alonewith the customer. —-

ZEBIHFNER, EREAEWEHEERN—NMNEE, RUFEDEE, EMESMEEIR
BE—ik, —

Once, lingering over the foot of a red-haired woman, hetook it between his fingers and kissed it.

“B—IR, ELLRLARMENERR, thERMAMEFIREET — T,

“Oh,” breathed the woman, “what a bold man you are!”

‘B, "BRANWESRU, “RES 4 KABRIAR !

He puffed out his cheeks and emitted a long-drawn-out sound :

Xt sE, KH— P KKNES:

‘0O—0—nhv"
T

At this | laughed so much that, to keep my feet, | had to hang on to thehandle of the door. —-
IERFRREARZ T, RTUERM, HARSAIMETEFE, —

It flew open, and my head knocked against one of thepanes of glass and broke it. —-

XA T, FRSKHER TIRIBE P —RIRIBACEI TR Y. —

The assistant stamped his foot at me, my masterhit me on the head with his heavy gold ring,
and Sascha tried to pull my ears.

ENIEEATEA TR, FRIEBRAMTENEMIEITHRAL, FHiEEINER,

In the evening, when we were on our way home, he said to me, sternly:

‘MR EEIRAER £, i Fit:

“You will lose your place for doing things like that. —-

“BXFHBREAEMIMLEN, —

| ‘d like to knowwhere the joke comes in.” And then he explained: —-

BASMIESRELEME, "ARMhERE: —
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“If ladies take a fancy tothe assistant, it is good for trade. —-

“MBLEXEF=EFRE, WESREAN, —

A lady may not be in need of boots, but shecomes in and buys what she does not want just to
have a look at theassistant, who pleases her. —-

—IZTAJREHANFEMHF, EHERIMABENERA, IR W TEE/RERNEF. —

But you — you can’t understand! One puts oneselfout for you, and —”

B, 1R {RTEIRRE | BARMRED, m—

This incensed me. No one put himself out for me, and he least of all.

AR T, RBARTKTED, LHEM.

In the morning the cook, a sickly, disagreeable woman, used to call mebefore him. —-

BR, BAURIM, —MRFTRHZA, EEEMERUE. —

| had to clean the boots and brush the clothes of the master, theassistant, and Sascha, get the

samovar ready, bring in wood for all the stoves,and wash up. —-

HISREEA. BIFMEL20#M KR, ESFVR, ARABKXPRAN, H, —

When | got to the shop | had to sweep the floor, dust, get thetea ready, carry goods to the
customers, and go home to fetch the dinner, myduty at the door being taken in the meantime
by Sascha, who, finding itlowering to his dignity, rated me.

ATIEER, BEAM, BRL, EERK, MEREY, BXRMER, NTORERSRALEGEDE
B, Mt IFMMHIE™, EREH.

“Lazy young wretch! | have to do all your work for you.”

“WiER/VEE | RIGEMRMAAENIE,

This was a wearisome, dull life for me. —-

WERG, XR—MEEZRIEER, —

| was accustomed to liveindependently in the sandy streets of Kunavin, on the banks of the
turbidOka, in the fields or woods, from morning to night. —-

BOIRMBEEEFERNNXL Y, BERMWE TR, NRRMEEE. HEibsimE, —

| was parted fromgrandmother and from my comrades. —-

BEHEBNKFIED AT, —

I had no one to speak to, and life wasshowing me her seamy, false side. —-

FRBARIURK, EERTRATMAMBENAN—HE, —
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There were occasions on which a customerwent away without making ‘ a purchase, when all
three would feelthemselves affronted. —-
BiE, MEFLWEMEH, IN=ASRBIREE, —

The master would put his sweet smile away in hispocket as he said :
FASEMMEHENMERREOREIHE:

“Kashirin, put these things away.” Then he would grumble :
“Kashirin, {EXLERANRE, "ARMSIEA:

“There’s a pig of a woman! The fool found it dull sitting at home, so shemust come and turn our
shop upside down! —-
ERLETA MM EEERBLH, FABTRESIERISGILt/E ! —

If you were my wife, | ‘d give yousomething!”

MRIFRBHMZEF, REIBIIR=Z !

His wife, a dried-up woman with black eyes and a large nose, simplymade a doormat of him.

thEEF, — N FRIXA, FRE, X&F, EIMINE—FNEF, —

She used to scold him as if he were a servant.

EBENHFMA—IFREM,

Often, after he had shown out a frequent customer with polite bows andpleasant words, they
would all begin to talk about her in a vile and shamelessmanner, arousing in me a desire to run
into the street after her and tell herwhat they said. —-

ZEERMESHMA—INEREITRE, ISABATANAZRNANEAEB LM, 51&E
AP EE E SR EAERSE), —

| knew, of course, that people generally speak evil of oneanother behind one another’s backs,
but these spoke of every one in aparticularly revolting manner, as if they were in the front rank
of goodpeople and had been appointed to judge the rest of the world. —-

HEAME, MIBEEESRFILIRIEMNIRE, BEXJINAU—HEFRS AMEFRN AR IEED
A, BHMINRRIEEMA, BEGTEAHAEREMA—F, —

Envious ofmany of them, they were never known to praise any one, and knewsomething bad
about everybody.

A 1F 2 NOWMIEIR, NAREBEFRA, WENARBEZIEL—LEIRE,

One day there came to the shop a young woman with bright, rosy cheeksand sparkling eyes,

attired in a velvet cloak with a collar of black fur. —-

9
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B—X, —18itka. BedlE REBAGNEFELARITIER, FE—MHFTREETINX
HASHE, —

Herface rose out of the fur like a wonderful flower. —-

WER MR EEBBA T, R—REMOIER —

When she had thrown thecloak off her shoulders and handed it to Sascha, she looked still
morebeautiful. —-

iR sE, BAFLIR, BEREMEWN. —

Her fine figure was fitted tightly with a blue-gray silk robe;diamonds sparkled in her ears. —-

WBFEREBLFET, BMERRE; BEANGSHEG. —

She reminded me of “Vassilissa theBeautiful,” and | could have believed that she was in truth
the governor’swife. —-

it FABEE TEMPRAWD”, H/LFHEERENEMNKNET. —

They received her with particular respect, bending before her as if shewere a bright light, and
almost choking themselves in their hurry to get outpolite words. —-

3SRl EE, SRS, IFSFRMUEFEHESIE, —

All three rushed about the shop like wild things : —-
ENMNAAEERGMN T —HFELIE: —

theirreflections bobbed up and down in the glass of the cupboard. —-

B ERERIER E TR, —

But when sheleft, after having bought some expensive boots in a great hurry, the
master,smacking his lips, whistled and said :

BIMPREF, LT —NEBRMHMTFE, EERBEN, BEREOHES, H{iE:

“Hussy!”

“TEA L

“An actress — that sums her up,” said the assistant, contemptuously.

XM= ER, "BIFEEMI,

“—NER

They began to talk of the lovers of the lady and the luxury in which she lived.

AR e XU L T IIBE AN M BN E LR,

After dinner the master went to sleep in the room behind the shop, and I,opening his gold
watch, poured vinegar into the works. —-

10
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Mpifkje, EERERNFEEERLT, BITAMNER, BATER —

It was a moment ofsupreme joy to me when he awoke and came into the shop, with his watch
inhis hand, muttering wildly:

StEERFENEER, FEZEMPIR, —AWEEE, RIBFIEEL, FB—ZNFHRIZZTLRIR
K

“What can have happened? My watch is all wet.
“RERETHLE? BRREET,

I never remember such a thing happening before. It is all wet; it will beruined.”
HAIFTRBHICIEXFNE, ERET; ESHERT, 7

In addition to the burden of my duties in the shop and the housework, Iwas weighed down by
depression. —-
PR T EIER BRI TFEMRKRSZIN, HBBCERESHRALSIRK, —

| often thought it would be a good idea tobehave so badly that | should get my dismissal. —-
KEERERNSUULERE, UETHEE, —

Snow-covered people passedthe door of the shop without making a sound. —-

BEEEMANBLRERMEZTERN], —

They looked as if on their wayto somebody’s funeral. —-

B ERFEENEEANSEL, —

Having meant to accompany the body to the grave,they had been delayed, and, being late for
the funeral procession, werehurrying to the graveside. —-

FEEMRIFARIINENA, BTHRIAT, WERR T, APHENH, —

The horses quivered with the effort of makingtheir way through the snow-drifts. —-

DESNEIRE, IHE. —

From the belfry of the church behind theshop the bells rang out with a melancholy sound every
day. —-

BRNEERENHZWEE, RHENWRFmE, —

It was Lent, andevery stroke of the bell fell upon my brain as if it had been a pillow, nothurting,
but stupefying and deafening, me. —-

ARMNEFHE, HE—RRMEPIHAIME, MEEML—F, 2ERB, RARIEHREEII.
%Hll\é‘o -

11
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One day when | was in the yardunpacking a case of new goods just received, at the door of the
shop, thewatchman of the church, a crooked old man, as soft as if he were made ofrags and as
ragged as if he had been torn to pieces by dogs, approached me.

B—X, HHERTFEESEIORA—BEHERN, HEMNWESST, —MSHIOEBA, REER
B, MERHEHEHIAN, 5 EARARE, MEEWINEET —, EEHK,

“Are you going to be kind and steal some goloshes for me?” he asked.
IREREE =181 R BA7KEELE FRAD ? "fth[a]iE,

| was silent. He sat down on an empty case, yawned, made the sign of thecross over his
mouth, and repeated:

BRFETA, MLE—RZFF L, FTMER, BFEERLENTATF, ESE

“Will you steal them for me?”

“RERFMG 2

“It is wrong to steal,” | informed him.

‘RN, TSR,

“But people steal all the same. Old age must have its compensations.”

“BREAERMH. FENZERE,

He was pleasantly different from the people among whom | lived. —-

I EBIANTEERENAE, —

| feltthat he had a firm belief in my readiness to steal, and | agreed to hand himthe goloshes
through the window.

REEIMREREEERE, TEREARSELEICHKE®ESA .

“That’s right,” he said calmly, without enthusiasm. —-

‘ISR, MR, RERE, —

“You are notdeceiving me? No, | see that you are not.”

“rgBERER ? A, BRERELMRE

He was silent for a moment, trampling the dirty, wet snow with the solesof his boots. —-

fnE T —2)L, RERRESHENS, —

Then he lit a long pipe, and suddenly startled me.

RIEREAT — S KIAS, RIAME T H—Bk,

12
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“But suppose it is | who deceive you? —-

“BIRINZ AR IRIE ? —-

Suppose | take the goloshes to yourmaster, and tell him that you have sold them to me for half

aruble? —-

[HSHIE goloshes HAMRNEN, FHEFMITAESHIONBRART 2 —

Whatthen? Their price is two rubles, and you have sold them for half a ruble. —-
BB ? EMNNBERRATH, REAUFAHHNMERT, —

As apresent, eh?”

ERn—intLy, 32

| gazed at him dumbly, as if he had already done what he said he woulddo; —-

FEREORMETEM, HHRHELMTHIREMNSE; —

but he went on talking gently through his nose, looking at his boots, andblowing out blue

smoke.

Bt BEFEMER, BFHT, NEBFENE

“Suppose, for example, that your master has said to me, ‘Go and try thatyoungster, and
see if he is a thief? What then?”

“tEgn, fREVEANT T, FWAI/NRK, BEMIEAZAN/ME 2 BEHE?”

“I shall not give you the goloshes,” | said, angry and frightened.
“BARSLAMR goloshes, "HBHFE X E R,

“You must give them now that you have promised.”
“BRAAMRENT, 1REI1GEA,

He took me by the arm and drew me to him, and, tapping my foreheadwith his cold fingers,
drawled:

fIEIRIAERE, AndsR, A/KSRIFIER 7 — FTHIES., BERitbi:

“What are you thinking of, with your ‘take this’ and ‘take that’ ?”
“REBM4, BEXA, BN ?

“You asked me for them yourself.”
‘BIFECEMN, 7

“I might ask you to do lots of things. | might ask you to come and rob thechurch. —-
“HRIBEBIRMIRZ 6, HAIREFREAE, —

13
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Would you do it? Do you think you can trust everybody? —-
IREMMIG 2 {REBEMAEREEE ? —

Ah, youyoung fool!” He pushed me away from him and stood up.

W, RXADFEEEN | IR, WTEXR,

“l don’t want stolen goloshes. | am not a gentleman, and | don’t weargoloshes. —-
“BAZIREY goloshes, FHARHMTLT, tHARZF goloshes, —

| was only making fun of you. For your simplicity, when Eastercomes, | will let you come up into
the belfry and ring the bells and look at thetown.”

HRARERKRMR, 8&TH, RFFE EWEST, BEEINWHE,

“l know the town.”

AR ME,

“It looks better from the belfry.”
NP LB, EFEREL,

Dragging his broken boots in the snow, he went slowly round the cornerof the church, and |
looked after him, wondering dejectedly and fearfullywhether the old man had really been
making fun of me, or had been sent bymy master to try me. —-

hEShEERCHH FREEIHRENER, RESM, ARMMAMBEEZARIKIER
KI, ERWMIAMENTRKRER T, —

I did not want to go back to the shop.

BABRERIEEE,

Sascha came hurriedly into the yard and shouted:

FELRRERR T, RIiE:

“What the devil has become of you?”

“REIRMBILET 27

| shook my pincers at him in a sudden access of rage. —-

BRARSWEAMIE TEREF. —

| knew that both heand the assistant robbed the master. —-

BAE MM FERmITEAN. —

They would hide a pair of boots orslippers in the stovepipe, and when they left the shop, would

slip them intothe sleeves of their overcoats. —-

14
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NS — et FEiEERAEFEER, StMEFER, SFEENERAAKRMTFE, —

| did not like this, and felt alarmed about it, forl remembered the threats of the master.

BAEWXH#, RERED, HAKICFEANERD.

“Are you stealing?” | had asked Sascha.

“IRIEMRIZRPERG ? "Fria]Erl,

“Not I, but the assistant,” he would explain crossly. “I am only helpinghim. —-
‘ARF, BREIF, "MbESHMEERE, “BRARFH M, —

He says, ‘Do as | tell you,” and | have to obey. If | did not, he would dome some mischief. —-

i BRI, RN, BERHRAN, IWEEERL, —

As for master, he was an assistant himself once, and heunderstands. —-

ETEAN, EBLZEMF, g, —

But you hold your tongue.”

BIRAME, ”

As he spoke, he looked in the glass and set his tie straight with just sucha movement of his

naturally spreading fingers as the senior assistantemployed. —-

idiERTFEE T R, BAEEERFRTNT, BRAFENNME, —

He was unwearying in his demonstrations of his seniority andpower over me, scolding me in a
bass voice, and ordering me about withthreatening gestures. —-

22N R ENRRE CHRHMNHANE, ERTNRETRZER, AEBPNFEGS
ﬁo -

| was taller than he, but bony and clumsy, while he wascompact, flexible, and fleshy. —-

HiLfthES, BREFBEE, i, Mt compact, Ri&, FiMb. —

In his frock-coat and long trousers he seemedan important and substantial figure in my eyes,

and yet there was somethingludicrous and unpleasing about him. —-

fFEREFKE, HRF, MAEBR—PEZMAIENAY, BERABBELERENS AR,

He hated the cook, a curious woman, ofwhom it was impossible to decide whether she was
good or bad.

REED, —PNERNZAN, SALEFIERTZR,

15
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“What | love most in the world is a fight,” she said, opening wide herburning black eyes. —-

"BEREVNNEMZITR, "MhiiE, BERRNERE —

“I don’t care what sort of fight it is, cock-fights, dogfights,or fights between men. —-

"BAEFET2EMITR, T|/YS, M, ERASAZEIT, WHERIRE—#F, " —

Itis all the same to me.”

“BEGMAE 1, 7

And if she saw cocks or pigeons fighting in the yard, she would throwaside her work and watch
the fight to the end, standing dumb andmotionless at the window. —-

MR BN F BRI AIEEREFITR, MM FFLNTE, WEER— Ao E it
- S

~<0

In the evenings she would say to me and Sascha:

R L, SIS FAFEERG IR :

“Why do you sit there doing nothing, children ? You had far better befighting.”
“URAT R L LEREBF 2B, ZF1] 2 (RINSRFEITER, 7

This used to make Sascha angry.
FEHRRRIR TUARE B £ S,

“I am not a child, you fool; | am junior assistant.”
‘BAZRZT, IRXABH; HREVIRME, ~

“That does not concern me. In my eyes, while you remain unmarried,you are a child.”
“BRIRFOE KRR, ERIRE, REFTLEE, FMENZTF. 7

“Fool! Blockhead!”
‘B! =N !

“The devil is clever, but God does not love him.”
SEERIEE, BELEFBAEM, ”

Her talk was a special source of irritation to Sascha, and he used to teaseher ; but she
would look at him contemptuously, askance, and say:

R BOELLFESR AN, hEEEANK, BRI EM, HE:

“Ugh, you beetle! One of God’s mistakes!”
IR, RXRER EF-ANEIR
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Chapter 1 (/MRS REREMESL]AE)

Sometimes he would tell me to rub blacking or soot on her face when shewas asleep, stick pins

into her pillow, or play other practical jokes on her; —-

B S IEFHE M AN E e CIREEMERIR, EMAK LA, SEWInE R ;

butl was afraid of her. Besides, she slept very lightly and used to wake upfrequently. —-

BFERM, ME, MEXRE, 2EER, —

Lighting the lamp, she would sit on the side of her bed, gazingfixedly at something in the

corner. —-

R=AT, MEMAAERL, RUEREENEY. —

Sometimes she came over to me, where Islept behind the stove, and woke me up, saying

hoarsely :

BN SERFEA, TP FEEFILEES, WNlitiieE:

“I can’t sleep, Leksyeka. | am not very well. Talk to me a little.”

"BEAE, KR, BAKEGR, RIEH=/LIE,

Half asleep, | used to tell her some story, and she would sit withoutspeaking, swaying from side
to side. —-

FFEFEEA N T — R, MMASENRE, EREM, —

| had an idea that her hot body smelt ofwax and incense, and that she would soon die. —-

BBt & ZHSAELERGIENES, BRRASIFEERE —

Every moment | expected tosee her fall face downward on the floor and die. —-

B ZIE RS S ER LR TEEER, —

In terror | would begin tospeak loudly, but she would check me.

R ARIRIE, BT,

“‘S-sh! You will wake the whole place up, and they will think that you aremy lover.”

“BE | RRIBRAHTERDERR, RATRCAAIRERBIBEA. 7

She always sat near me in the same attitude, doubled up, with her wristsbetween her knees,
squeezing them against the sharp bones of her legs. —-

L RMERSA, FERFNESE, BREEEW, FhRERSE, BAOKESHTHMALE

B —

Shehad no chest, and even through the thick linen night-dress her ribs werevisible, just like the

ribs of a broken cask. —-
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Chapter 1 (/DEJESHFREREMESLIA)
B, BEFEREENIMKENX, wIMESHIEW N, MEERBIME—F, —

After sitting a long time in silence,she would suddenly whisper:

WK EBGTEE, MRARFIIE:

“What if | do die, it is a calamity which happens to all. —-

“NRIITET, BERABABIEEIRIRIE,

" Or she would asksome invisible person, “Well, | have lived my life, haven't If*Sleep! —-

S[EENERIBA, “FIE, REZIT T TH AL, WIE? —

” she would say, cutting me short in the middle of a word, and,straightening herself, would
creep noiselessly across the dark kitchen.

‘BEIE | R, RARTTEIRE, ARREST, HLFEMZF T RENEES,

“Witch!” Sascha used to call her behind her back.

“HRE | RERTEM S XA,

| put the question to him:

FrEfthiR o) 3 :

“Why don’t you call her that to her face?”
Rt AR SEDXAFFRIT I 2

“Do you think that | am afraid to?” But a second later he said, with afrown: —-

“MRARFEERG ? E—HE, thREEXR: —

“No, | can't say it to her face. She may really be a witch.”

AN, BELAFSEEFR, Me]geENRTRE,

Treating every one with the same scornful lack of consideration, sheshowed no indulgence
to me, but would drag me out of bed at six o’clockevery morning, crying:
WEBMABTERAINLSER, MK —HFTF, SREBRNRMEHKMNK LRER, KFE
BSER

“Are you going to sleep forever? Bring the wood in! —-

RS ERTIE T A ? AR SR | —

Get the samovarready! Clean the door-plate!”

ERTFAENSE | B—E g

Sascha would wake up and complain:
EARSERRBRE
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Chapter 1 (/DM JESHFREMEMESLIAE)

“What are you bawling like that for? | will tell the master. —-

“RATLRERN ? HEHRFEAN, —

You don't giveany one a chance to sleep.”
RAGBEFABBETNIS, ”

Moving quickly about the kitchen with her lean, withered body, shewould flash her blazing,

sleepless eyes upon him.
wtuRER BRI, ESENSERENE, WEEFARS LINMEWIBRR. NIRIVIRE,

“Oh, it's you, God’s mistake? If you were my son, | would give yousomething!”
‘B, =R, EWIER? NRERIILF, BEBMR—ERARN !

Sascha would abuse her, calling her “accursed one,” and when we weregoing to the shop he
said to me: —-

EDRERM, M WiERAY, SRAEEER, ik —

“We shall have to do something to get hersent away. —-

“BATBIBINE L HOEE, —

We'll put salt in everything when she’s not looking. —-

SN EIERBINIEMEEVERH., —

If everythingis cooked with too much salt, they will get rid of her. —-

MRFAEEVENTAZH, tiIMiCEE, —

Or paraffin would do.

N EARHEBIT.

What are you gaping about?”

{RIERR TR 2

“Why don’t you do it yourself?”
“Bt ARECAEMIE ?”

He snorted angrily :
Sz 7T —F:

“Coward!”

R L

The cook died under our very eyes. She bent down to pick up thesamovar, and suddenly sank

to the floor without uttering a word, just as ifsome one had given her a blow on the chest. —-

19



	Chapter 1（少年店铺学徒的苦难与幻想）
	Chapter 2（童年记忆与成长的烦恼）
	Chapter 3（童年森林与祖母的回忆）
	Chapter 4（童年回忆：在压抑环境中寻找自我）
	Chapter 5（逃离与成长：少年的河流之旅）
	Chapter 6（船上的生活与离别）
	Chapter 7（童年记忆中的鸟语与歌声）
	Chapter 8（雪来临时的回忆与阅读的渴望）
	Chapter 9（阅读带给我的痛苦与快乐）
	Chapter 10（皇后玛戈特与我的成长岁月）
	Chapter 11（船上的生活与斯托克工人雅科夫的故事）
	Chapter 12（秋末的学徒生涯与信仰的追寻）
	Chapter 13（画室里的生活与信仰）
	Chapter 14（工作坊里的生活与思考）
	Chapter 15（春天的渴望与生活的挣扎）
	Chapter 16（洪水中的船与生活的沉思）
	Chapter 17（工匠们的世界观与生活哲学）
	Chapter 18（工匠们的悲欢离合与生活哲学）
	Chapter 19（孤独与歌声：一个马车夫的故事）
	Chapter 20（迷失在岁月的迷雾中：一个青年的自述）

